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воядие от белладонны. Я вспоминаю эксперименты, проводившиеся в боль­
ницах Парижа и во французском коллеже. С помощью атропина, который 
является алкалоидом белладонны, расширяюr зрачок пациента, закапав ему 
каплю раствора в глаз. Потом rtрофессор, убедившись, что зрачок расши­
рился, закапывает в глаз калабарин, алкалоид калабарских бобов. Тотчас 

зрачок принимает нормальный размер, и произведенное ранее действие ней­

трализуется. 

Мысль эта промелькнула в моем мозгу подобно лучу света. Теперь я 

знаю, как спасти своих друзей. Калабарские бобы - сильный яд, но ор­

ганизм наших путешественников, пропитанный белладонной, без труда 

перенесет его, и нет сомнения, что произойдет нейтрализация действия 

белладонны и дурмана. 

Но по какой счастливой случайности, ниспосланной провидением, або­

ригены вздумали связать охапки белладонны единственным растением, 

которое может спасти несчастных? Причина очень простая: эти лианы про­
чны, а поскольку других растений такого рода здесь не произрастает, впол­

не естественно, что воспользовались ими, ибо шпагат или шнур - редкость 

на равнине Бюиссон. 
И действительно, эти лианы обвиваюr деревья, которые нас окружают, 

но поначалу, охваченный волнением, я их не приметил. 

Нескольких минут оказалось достаточно, чтобы собрать необходимое 

количество бобов, и Том, который сегодня служит у меня санитаром, кла­

дет их в котелок, превращенный в ступку. Затем он идет к эвкалипту, чтобы 
добыть сок из его корня, не забывая потом залепить надрез горшечной 
глиной - иначе дерево может погибнуть,- и с торжествующим видом воз­
вращается с драгоценным лекарством. 

Не без ошiски я даю первую ложку моего противоядия поселенцу, ко­
торый объяснил мне свойства эвкалипта. Вообще это здоровенный детина, 
но все же надо и его подлечить. ОН пьет и делает затем ужасную грима­
су. Хоть у него и лужен:ая глотка, поселенца буквально трясет. Я с нетер- . 
пением жду, когда подействует лекарство. Ей-богу, его действие чудо­

творное! Всего пять минут спустя больной успокаивается, лучше различа­
ет предметы, и свет уже не так раздражает его глаза. 

Ободренный первым успехом, ~аю лекарство всем больным, и можете 
себе представить, как я обрадовался тому, что все мои пациенты почти 
сразу приходят в нормальное состояние. 

Опасаясь, что это' улучшение преходяще, я побуждаю их воспользо­
ваться моментом и принять все меры предосторожности, чтобы отразить 
возможное нападение аборигенов, IiевежествеilНЫХ каннибалов, которые, 
конечно, незнакомы со свойствами калабарина и не подозреваюr о его 

врздействии на отравленных белладонной. 
Теперь.можно заняться животными, прибегнув к тому же средству. К со­

жалению, у нас нет воды, и приходится собирать сок из надрезанных кор­

ней эвкалиптов. И хотя лес состоит по большей части из этих деревьев" 
мы не реЦIаемся далеко ух6дить от лагеря, страшась услышать свист летя­
щего копья. 

Мы расставляем повозки в конфигурации креста св. Андрея 1, чтобы из 

1 Крест святого Андрея имеет форму буквы «икс». 
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- Конечно,- ответил лейтенант, все еще бледный, с окровавленной по­

вязкой на голове, но твердый как скала. он подчеркнул свои слова реши­

тельным жестом. 

- Ваш друг Сир иль - храбрый человек. Я думаю, что он не откажется 
вас сопровождать. 

- Прошу вас об ЭТОМ,- сказал с достоинством мой босеронец,- и 
благодарю за лестное мнение обо мне, мсье Эдвард. Даю вам слово, что 
мы спасем вашу сестру, или я сложу там свои кости. 

- Том тоже пойдет с ва'ми, и выберите по своему усмотрению еще двух 
человек, наиболее надежных. 

- Хорошо .. 
- Когда Мирадор найдет след и вы обнаружите, где находятся пленные, 

возвращайтесь. Тогда уж мы будем действовать сообща и вызволим их. 
Возьмите каждьiй по два револьвера и отвечайте огнем на первую же атаку. 
Ваши выстрелы подскажут нам, где вы находитесь, в случае, если завяжется 
бой. Мы примчимся вам на помощь. 
Поразительное спокойствие и неизменное хладнокровие молодого офи­

цера не могут не восхищать. Он действительно достоин командовать этой 
рискованной операцией. Эдвард подобен капитану, стоящему на мостике 
гибнущего корабля, который старается с редким бесстрашием найти спо­
соб все-таки fпасти доверившихся ему людей. У него хватает мужества 
остаться здесь, обречь себя на временное бездействие, пока мы не выпол­
ним миссию разведчиков, которую он на нас возложил. Мы берем с собой 

лошадей и ведем их по уздцы, чтобы можно было быстро отступить в слу­
чае непредвиденной ситуации и вернуться к основной группе путешест­
венников. 

Молодой командир пожимает нам руки с нервной дрожью, которую он 
пытается скрыть за внешней невозмутимостью. 

К нам присоединяются два наиболее физически сильных поселенца. Я 
отвязываю МИРЩl.ора, даю ему понюхать шарф мисс Мэри, и славная соба­
ка как будто понимает, что мы от нее ожидаем. Она жалобно скулит, де­
лает несколько шагов по моей команде и увлекает нас за собой. ' 
Как ни хотели МакКроули и молодой Ричард присоединиться к нам, они 

должны остаться, чтобы подготовиться к решающей битве, которая вскоре 
предстоит. К тому же 'наша роль заключается не в том, чтобы атаковать, а, 
напротив, действовать осторожно, не выдавая своего присутствия. 
Мы идем быстро и бесшумно по траве и мху, которые заглушают шаги. 

Для меня и Тома тьма непроницаема, тогда как четверо моих спутников 

сохраняют с вечера удивительное свойство, весьма ценное в данный мо­
мент,- видеть в темноте. Я уверенно иду за своей ищейкой, которую взял 
на поводок, опасаясь, что, несмотря на все свое послушание, в какой-то 
момент она может рвануться к добыче. 
Вскоре мы поворачиваем на восток, следуя безошибочному нюху умни­

цы Мирадора. ПОСКОЛЬКУ,аборигены могли разделиться на несколько групп, 
время от времени я даю понюхать ему шарф мисс Мэри. 
Мы идем уже три .четверти часа. Пройдено, по меньшей мере, четыре 

километра. Аб!Эригены опередили нас не более чем на час, и мы вскоре на­

стигнем их. 

СириJl.Ь временами наклоняется к земле и рассматривает травяной по­
кров. Он обладает удивительной способностью различать следы и дейст-
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топором или камнем. Напали на них, несомненно, сзади, судя по характе­
ру ран. 

Я боюсь, что повреждены черепные коробки, и раздвигаю волосы с 
чрезвычайной опаской. К счастью, страхи не оправдались. У обоих черепа 
невредимы, и содрана только кожа. Возможно, что сила удара была смягче­
на шлемами и вызвала лишь потерю сознания. 

Глоток рома, который я вливаю каждому, с трудом разжав их зубы, воз­
вращает обоих к жизни. 

Робартс поднимается, блуждающим взором смотрит на окружающих и 
взволнованно спрашивает: 

- А где мисс Мэри? 
Услышав этот вопрос, Эдвард одним прыжком вскакивает на повозку, 

в которой должна находиться его сестра. Через несколько секунд он появ­
ляется вновь, и страшное предчувствие леденит нашу кровь, когда он вос­

клицает душераздирающим голосом: 

- Моя сестра! Мэри! Ее нет! 

Нет нигде и майора, и его друга сэра Рида. Мы обыскиваем поле бит-' 
вы И прилегающую к нему местность ... Безуспешно! 
Приходится признать неумолимый факт. Orсутствуют шесть человек, а 

именно - сэр Харви, сэр Рид, герр Шэффер, канадец Фрэнсис, мисс Мэри 
И Келли. Они - в плену у аборигенов! 

Глава УН! 

Это страшное открытие на какой-то миг приводит всех в растерянность. 
Все суетятся, взволнованно дают советы, которые никто не слушает, пред­

лагают всякие несуразные планы. Только Эдвард, морской офицер, не по­
терял головы. Он мужественно старается не думать о свалившемся на него 
горе и пытается найти средство, чтобы спасти положение. Это человек неис­
сякаемой энергци, завоевавший доверие всех Telo( что благодаря своему 
хладнокровию сумел обеспечить победу над аборигенами. Обращаясь к тем, 
кто еще возбужден недавней битвой и не избавился полностью от тяжелого 
воздействия пасленовых, которыми был отравлен источник, он призывает 
сохранять спокойствие. 

- Господа,- говорит ОН,- ваши мнения в общем сводятся к тому, что 
нужно как можно скорее найти похитителей и вырвать у них жертвы. Для 
того чтобы успешно провести эту операцию, необходимо действовать с 
величайшей осторожностью. Сердце побуждает меня нестись вдогонку за 
похитителями, но долг повелевает остаться здесь. Мсье Б ... , ваш Мирадор 
обладает удивительным нюхом, он любимец моей сестры, которая его ча­
сто ласкала и кормила всякими лакомствами. Считаете ли вы, ЧТО он смо­

жет, не подавая голоса, чтобы не привлечь внимания врагов, ·повести вас 
по следам аборигенов? 

- Я в этом убежден, Эдвард. Моя собака - ищейка, она не подает го­
лоса, когда я иду с ней по следу. Дайте мне какой-нибудь предмет, принад­

лежащий мисс Мэри, Мирадор его понюхает и, уверен, приведет нас к нуж­
ному месту 

- Прекрасно! Робартс, дорогой друг, хватит ли у вас сил сопровождать 
мсье Б ... ? 
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этого укрытия можно было видеть противника со всех сторон, не боясь 
нападения с тыла. Оружие - под рукой. Каждый занимает свое место. Ча­
совые, отобранные из наиболее крепких людей, располагаются в углах. 
Лошадям спутываем ноги, собак привязываем под повозками. Бедные жи­
вотные еще больны, и я очень боюсь их потерять. Какое-то время они чув­

ствовали себя лучше, но теперь у собак снова начались конвульсии. 
Настала ночь. Все забылись в тревожном сне. Я же не могу заставить себя 

закрыть глаза, охваченный мрачными предчувствиями. Благотворное дей­

ствие калабарских бобов очевидно, но отравление было настолько силь­
ным, что вызванная им сонливость еще окончательно не прошла. 

Только бы не проявились вновь все последствия отравления! 

Мое лекарство оказало волшебное действие на нервный организм мисс 
Мэри. Она впечатлительна, как ребенок, и удивительно хорошо восприни­
мает лекарство, судя по той терпеливости, с которой пьет отвратительный 

по вкусу напиток. Состояние у нее улучшилось, восстановилось зрение, 

и мисс Мэри отчетливо воспринимает все окружающее. 
Когда я сказал ей, что причина всеобщего недомогания - отравление 

источника аборигенами, первые слова, которые у нее вырвались, были 
мольбой простить их. 

- Бедные люди,- сказала она.- Их поступки вызваны голодом. Они не 
имеют ни малейшего представления о гуманности - это несчастные жерт­

вы невежества и нищеты. 

- Весьма сожалею, мисс, что не могу разделить ваши иллюзии. А что, 

если бы вы все умерли? Простить дикарей, которые отравили вас именно 

для того, чтобы съесть? Достойны ли они вашего сожаления в большей 

степени, чем волк или тигр, которые вас растерзают? 
- Но, мсье, эти несчастные тем не менее - человеческие существа. 

Надо попытаться их обучить, проповедовать им Евангелие. Я слышала, что 

некоторым миссионерам удавалось с помощью кротости добиться замеча­
тельных успехов. 

- Возможно, мисс, но сегодня на это у нас нет времени. 

- Ну, хорошо. Однако обещайте мне, что, если мы их встретим, вы не 

прибегнете к насилию. Если бы вы знали, как я страдаю, когда вижу, 
что проливается кровь! 

- Если не удастся покончить дело миром, нам придется защищаться. 

- Несомненно, но стреляйте только в крайнем случае. 

Я подвожу мисс Мэри к ее повозке, которая находится в самом центре 
пересечения Kpec'l:a св. Андрея. Она укладывается рядом с верной Келли, 
пожелав мне спокойной ночи. У входа в повозку под одним покрывалом 
по-браТСI<:И расположились два колосса - Робартс и Сириль. Теперь я спо­

коен: думаю, любовь восторжествует над недугом. 

Десять часов! Под сенью огромных деревьев совсем темно, лишь на не­
босводе мерцают звезды. их слабый свет не доходит до нас. 
После всех дневных волнений и переживаний я, кажется, засну. Звезды 

танцуют ... Деревья тянутся все выше ... 
Вдруг огненная вспышка, сопровождаемая звуком выстрела, заставила 

меня вскочить ... «К оружию!» ... «К оружию!» ... Посветлело: это отблески 
выстрелов из револьверов. Тут же раздаются нечеловеческие вопли. Жа­
лобно скуля;!' собаки. Фыркают лошади. До нас доносится зловещее: 
«Кооо-мооо-хооо-эээ!» Аборигены! 
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С трудом различаю во тьме плотную группу бесноватых фигур. Несмот­
ря на филантропические советы мисс Мэри, я стреляю в самую середину 

толпы. 

Вопли аборигенов усиливаются. Но почему стрельба не оказывает долж­

ного действия? Наступающие, вначале захваченные врасплох, снова надви­

гаются всей толпой. Половина путешественников еще спит. Этого я и бо­

ялся. Усыпляющее действие наркотика не прошло. 
На каждого боеспособного члена экспедиции приходится более чем по 

двадцати противников! 
Какой бой! Десять раз за одну секунду я оказываюсь совсем близко к кан­

нибалам. К счастью, наше ничтожное число компенсируется огнестрель­
ным оружием. Кроме того, мы физически сильнее своих врагов. Это нас 
спасает. Наконец одурманенных людей пробуждает оглушительный шум, 
поднявшийся вокруг. Они тоже берутся за оружие. 
Мои глаза постепенно привыкли к темноте, и я вижу, что те из нас, кто 

только что проснулся, не промахнулись ни разу. Можно сказать, что в тем­
ноте они видят так же ясно, как средь бела дня, настолько метко они 
стреляют. 

Конечно, аборигены намного превосходят нас по численности, и желание 
завладеть караваном, который представляет для них неслыханное богат­

ство, дает им новые силы. 

Создается впечатление, что они вырастают буквально из-под земли! Мы 

уже расстреляли все патроны из револьверов и карабинов и вступаем в 

рукопашную схватку. Ну что ж! Каждый начинает действовать топором, 

ножом, прикладом, рукояткой револьвера. 

Но так долго продолжаться не может, и нас теснят. А ведь к аборигенам 

подходят все новые подкрепления. 

Битва во тьме, глухие удары по человеческим телам, крики ярости и 

хрипы умирающих - все это приобретает страшный, фантастический ха­
рактер. 

Несколько аборигенов проползли к повозкам, чтобы взобраться на них. 

Новая тревога охватывает нас: противник овладевает инициативой. Неуже­

ли все кончится тем, что нас съедят? 
Но нет, об этом, видимо, еще рано думать. Именно в тот момент, когда 

на нас надвигается новая волна атакующих, звучный голос кого-то из на­

ших, перекрывая шум, подобно голосу моряка, отдающего команды в бурю, 

кричит: 

- Ложись! Все - на землю! 

Команда выполняется мгновенно, и сразу же тьму прорезает серия вспы­
шек. Нас оглушают выстрелы, следующие непрерывной чередой. Град 

свинца обрушивается на аборигенов, которые тут же разбегаются с дики­

ми воплями. 

Мне знакомы эти выстрелы - пулемет! Браво! Как раз вовремя! 

Положение резко меняется. Призыв аборигенов к сбору звучит в послед­

ний раз: все они исчезают. 

Трое из наших как будто тяжело ранены. Остальные перепачканы 

кровью ... Но после первого же осмотра выясняется, что ранения поверхно­
стные инеопасные. 

Все окружают и поздравляют Эдварда и Ричарда, которые поставили пу­

лемет на лафет и тем самым выиграли битву, поливая пулями атакующих. 
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Но я не вижу ни майора, ни сэра Рида. А где Робартс и Сириль? По­
скольку все еще темно, прошу посветить мне. Я весь дрожу: вдруг найду их 

тела среди трупов, усеявших землю. 

- Зачем свет? - спрашивает МакКроули.- Я прекрасно и так различаю 
все предметы. 

Что? Вы все видите? 

Конечно. 
И я тоже,- говорит Эдвард. 

И Я,- подхватывает его брат. 

Любопытное физиологическое явление. Сегодня днем никто ничего не 
видел, кроме меня, а сейчас все вдруг стали никталопами 1. 

- Робартс! Сириль! Где же они? 
Глухой стон раздается в ответ на мои возгласы. Я бросаюсь вперед и на­

тыкаюсь на распростертые тела, одно рядом с другим. 

Это лейтенант и мой бедный босеронец. Они лежат возле повозки, где на­
ходятся мисс Мэри и Келли. Семь или восемь бездыханных аборигенов ва­
ляются вокруг них в позах, которые свидетельствуют, что здесь развер­

нулась жестокая битва. 
У обоих на головах раны, нанесенные, вероятно, чем-то тяжелым-

I Н и К т а л о п - человек, видящий ночью. 

()ни лежат позле повозки, rge нахоgятся мисс Мэри u КеААИ. 
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